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Germania

(Cauza C-58/16) (1)

[Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Consolidarea securității portuare — Directiva 
2005/65/CE — Articolul 2 alineatul (3) și articolele 6, 7 și 9 — Încălcare — Lipsa unei evaluări a 

securității portuare — Limite portuare, plan de securitate portuară și agent de securitate portuară — 
Nedefinire]

(2017/C 168/18)

Limba de procedură: germana

Părțile

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: W. Mölls și L. Nicolae, agenți)

Pârâtă: Republica Federală Germania (reprezentanți: T. Henze și R. Kanitz, agenți)

Dispozitivul

1) Prin faptul că nu s-a asigurat că, pentru porturile din localitățile germane Düsseldorf, Köln-Niehl I, Godorf, Duisburg-Rheinhausen, 
Neuss, Duisburg Außen-/Parallelhafen, Krefeld-Linn, Stromhafen Krefeld, Duisburg Ruhrort-Meiderich, Gelsenkirchen și Mülheim 
din Landul Renania de Nord-Westphalia (Germania), limitele portuare sunt definite, că evaluările și planurile de securitate portuară 
sunt aprobate și că este acreditat un agent de securitate portuară, Republica Federală Germania nu și-a îndeplinit obligațiile care îi 
revin potrivit articolului 2 alineatul (3) și articolelor 6, 7 și 9 din Directiva 2005/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 26 octombrie 2005 privind consolidarea securității portuare.

2) Obligă Republica Federală Germania la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 118, 4.4.2016.

Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 22 martie 2017 (cereri de decizii preliminare formulate de 
Amtsgericht München, Landgericht München I – Germania) – Proceduri penale împotriva Ianos 

Tranca (C-124/16), Tanja Reiter (C-213/16) și Ionel Opria (C-188/16)

(Cauzele conexate C-124/16, C-188/16 și C-213/16) (1)

(Trimitere preliminară — Cooperare judiciară în materie penală — Directiva 2012/13/UE — Dreptul la 
informare în cadrul procedurilor penale — Dreptul la informare cu privire la acuzare — Notificarea unei 

ordonanțe penale — Modalități — Desemnarea obligatorie a unui mandatar — Persoană suspectată 
nerezidentă și fără domiciliu fix — Termen de opoziție care curge de la notificarea mandatarului)

(2017/C 168/19)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Amtsgericht München, Landgericht München I

Părțile din procedura penală principală

Ianos Tranca (C-124/16), Tanja Reiter (C-213/16) și Ionel Opria (C-188/16)

cu participarea: Staatsanwaltschaft München I
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